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De muizen 


Tringgg.… doet de bel. Pim en Pom, lekker sla- 
pend in de vensterbank, doen hun ogen open en 
kijken elkaar aan. Kan nooit wat wezen op dit 
uur, zegt Pim. Zijn ene oog zakt al weer dicht. 
Pom schuift het gordijn een beetje opzij. Een man, 
zegt hij, een grote man. Hij hoort hun vrouwtje 
naar de voordeur lopen. Tjoep.… Pom er achter- 
aan. Pim slaapt al bijna weer als Pom de kamer 
binnenstuift. Kom gauw, Pim! roept hij, die man 
komt muizen brengen! 

Pim zit meteen rechtop en schudt zijn kop. Kan 
niet, zegt hij, je weet toch wat er in het lied van 
onze grootvaders staat? Waar de katten huizen, 
knabbelen geen muizen. 

Maar daarom juist! roept Pom, daarom haalt de 
vrouw nou muizen in huis. Ze weet wat wij leuk 
vinden. En ze zegt toch dat we zo lui zijn? Daar- 
om doet ze het! Dat we eens lekker achter de mui- 
zen aan gaan hollen. 

Dat kan toch ook met een klosje, zegt Pim. 


Klosjes lopen niet uit zichzelf, zegt Pom. Muizen 
wel. Daar hoeft ze niet hard bij mee te hollen. 

Ik wil er twee, zegt Pim, ieder z’n eigen muis! Zou 
ze dat doen? 

Kom mee! zegt Pom, die man vroeg net hoeveel ze 
er wilde. 

Samen trippelen ze naar de gang. Pim snuffelt 
meteen aan de broekspijpen van de grote man. Hij 
ruikt lekker, zegt hij, hij ruikt naar onder de 
grond, waar muizen wonen. 

Daar heeft ie ze natuurlijk gevangen, zegt Pom. 
Ze zijn prima te bewaren, zegt de grote man, wel 
een half jaar als u ze op zolder zet. En ze lopen 
niet uit. 


Laat dat maar aan ons over, grote man, zegt Pim 
zacht, er komt er niet eentje van die zolder af. 
Ja, zegt de vrouw, laat ik het maar doen. Hoef ik 
niet elke dag te lopen. 








Met het klosje.… sist Pom. Pim knikt en kijkt hoe 
de grote man naar zijn wagen loopt. Met een reus- 
achtige zak op zijn schouder komt hij terug. 
Alsjeblieft! zegt Pim, da’s niet kinderachtig. Hoe- 
veel muizen zouden daar wel niet in zitten? 

Wel duizendtien! zegt Pom. 

Tjoepie.… roept Pim, duizend en tien muizen! 
Kun je lachen, joh… 

Ze kunnen haast niet wachten tot de vrouw en de 
grote man weer terug zijn van de zolder. Roetsj … 
roetsj.… schieten Pim en Pom de trappen op. Met 
grote ogen kijken ze naar de zak op zolder. Eerst 
lopen ze er drie rondjes omheen. Pom wijst naar 
de bobbels in de zak. Je ziet hun ruggetjes, zegt 
hij. Pim knikt. Hou je maar niet zo stil, heertjes, 
we weten dat jullie er zijn! roept hij. 

Zou je er niet eens uit komen, bangstaarten? 
schreeuwt Pom. Pim geeft een harde pets tegen de 
zak. Kom op, keutelaars! We zullen jullie heus 


niet opeten. Eten hebben we genoeg. Maar een 
beetje krijgertje spelen. Pom neemt een aanloop 
en geeft ook een grote pets. De zak wiebelt, maar 
de muizen verroeren zich niet. 

Nou samen! roept Pim. Ze nemen een reuzen- 
sprong en boemmm.… daar gaat de zak. Bommer- 
debombombombom.…. Pim en Pom schieten weg. 
Om al hun pootjes rollen knollen over de zolder. 
De vrouw komt naar boven gehold. Pim en Pom 
kruipen weg in een kist met oude lappen. Lelijke 
katten! roept de vrouw, blijf je van mijn aardap- 
pels af! 

Met grote ogen kijken Pim en Pom uit de lappen. 
Aardappels? zegt Pim, het waren toch muizen? 
Nou noemt ze het opeens aardappels! 

Pom schudt zijn kop. Ach, mènsen… zegt hij, je 
weet hoe ze zijn. Ze hebben overal andere woor- 
den voor dan wij. 

En ze worden nooit wijzer, zucht Pim. 





Bewerkt door Simone Schell 
Getekend door Eddy van Schuylenburg 


Gebaseerd op de oorspronkelijke verhalen 
van Johnny Gruelle 


Heksje glimlach 


Je begrijpt dat de poppen die volgende avond 
weer een nieuw avontuur wilden horen. 
„Zal ik vertellen van heksje Glimlach?” zei Lijs. 


„Jaaaaaa,” riepen alle poppen. 

„Nou goed. Er woonde nog een heks in de buurt 
van het huis van tante Addie. Ze heette heksje 
Glimlach. De kabouter wees ons de weg. Ze 
woonde in een snoezig klein huisje midden in het 
bos en ze stond al op ons te wachten. 

We mochten naar binnen en kregen een kopje 
thee. Maar op tafel lag een steen die zo prachtig 
fonkelde. „Dat is mijn toversteen,’ zei de heks. Ze 
stopte de steen tn de zak van haar schort en zet: 
‚Kom, ik moet jullie het bos laten zien.” 

We liepen over een bospaadje en we schrokken 
ons naar toen plotseling uit de bladeren een klein 
boos mannetje tevoorschijn kwam. „Geef hier die 
toversteen, heksje Glimlach of ik zal je!’ riep hij. 
‚Die krijg je niet, Snoekie,’ zei heksje Glimlach. 
‚Die krijg ik wel’ schreeuwde het mannetje Snoe- 
kie. Hij wilde haar aanvallen, maar Gijs greep de 
hand van heksje Glimlach en pakte mij bij mijn 
arm en we holden weg. Het boze mannetje Snoe- 
kie kwam ons schreeuwend achterna. 

‚Wat moet dat daar,’ hoorden we plotseling 
temand roepen. „Ben jij dat weer, Snoekie? En zit 
Jij weer achter de toversteen van heksje Glimlach 
aan? Mijn geduld ís op. Ik zal jou veranderen in 
een zwart varken. Pats.” 

Wat schrokken wij toen wij een zwart varken za- 
gen staan. „Dat zal hem leren,’ zei de stem die van 
heks Bliksemschicht was. Ze zat boven in een 
boom. 





‚Bedankt, lieve Bliksemschicht,’ zei heksje Glim- 
lach. 

„Bedankt dat je mij hebt geholpen.” 

‚Doe voortaan zelf maar je best’ snauwde heks 
Bliksemschicht. Het klonk heel boos, maar heksje 
Glimlach zei dat Bliksemschicht een goed hart 
had. We liepen terug naar het huisje van heksje 
Glimlach. En wie zat daar voor de deur? Een 
zwart varken en het had verschrikkelijk veel spijt. 
‚Ik zal het nooit meer doen, Glimlach.’ jammerde 
hij. 





‚Toe maak me alstjeblieft weer gewoon. Ik beloof 
je dat ik het nóóit meer doe. Maak me alstjeblieft 
weer Snoekie.” 

‚Als jij mij dat belooft,’ zei heks Glimlach. 

‚Dan zal ik voor deze keer mijn hand over mijn 
hart halen. 

Snoekie, snekkie, snarken… Snoekie is geen 
zwart varken.” 

Die Snoekie had zijn lesje wel geleerd,” besloot 
Lijs. 

„Wat een lieve Heks,” zeiden alle poppen in koor. 


Zus of zo 


tekst en tekening: Joost Roelofsz 


Charles is jarig en hij heeft iedereen die hij aardig 
en lief vindt, uitgenodigd om op zijn verjaardags- 
feest te komen. Wim en Kees hebben moeder ge- 
holpen de kamers te versieren met slingers en lam- 
pionnen. 


Het ziet er prachtig uit als de kinderen met de ka- 
dootjes binnenkomen. 

Kleine Gerrit geeft een doos viltstiften, Annelien 
en Rosemarijn een snoopypop, Pim een zakje En- 
gelse drop, Stijntje een zelfgemaakte taart, Obe 
een wonderpotlood, Karen een t-shirt, Gijs een 
bal, Margo een heel klein poppetje, Fabian een 
abc-boek, Daphne een bos bloemen, Wera een 
pingpongballetje, Eva een schetsboek, Joris is het 
kadootje vergeten; Hans had samen met Joris het 
kadootje gekocht, dus hij kon ook niks geven, 
Willempje een mooie tekening, Felix een zaklan- 
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taarn, Wim en Kees geven een Mickey Mouse- 
poster. 

De tafel met kadootjes is propvol, er kan niets 
meer bij. 


Vader is naar zijn werk, moeder is boodschappen 
doen. Kees en Wim zijn met hun grote zus naar de 
bioscoop. Charles heeft geen zin om mee te gaan, 
hij zegt: „Ik ben groot genoeg om in mijn eentje 
thuis te blijven.” Hij vindt het heel stoer om alleen 
op het lege huis te passen, hij pee dat hij bewa- 
ker is. „Miauw, Miauw,” 





zeurt de poes, die naar buiten wil. 

Als Charles de poes uitlaat, voelt hij zich opeens 
heel erg eenzaam in het lege huis. „Wat blijft moe- 
der lang weg,” zegt hij tegen zichzelf. Hij heeft nu 
helemaal geen zin om op het huis te passen. Char- 
les begint bang te worden en het wachten duurt zo 
verschrikkelijk lang dat hij een beetje moet huilen. 
Moeder is binnengekomen zonder dat Charles het 
gemerkt heeft. Ze doet net of ze de traantjes niet 
ziet en ze zegt: „Hier is een grote reep voor de op- 
passer en voortaan ga je gezellig mee boodschap- 
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pen doen, Charles! 





Er hangt iets in de lucht 


De regenboog 





Als een poort in de hemel De helft van de hemel 
spant zich, heel hoog, één groot schilderij. 
een machtige, prachtige 
regenboog. ts het werk van de zon, 
van de zonneschijn 
Rood en oranje, die glanst en die danst 
geel, groen en blauw. in een regengordijn. 
Net was er nog niets. 
Hoe kan dat zo gauw? Van de zon die de regen 
— elk druppeltje — raakt, 
Het lijkt op een sprookje. en van tien miljoen druppels 
Fantasie. Toverij. één regenboog maakt. 


TEE Ikon 





tekst: Han G. Hoekstra. tekeningen: Veronika Zacharias 
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tekst: Burny Bos, tekening: Diet van Beek 


Naar de disco 


Oma Fladder ziet er vandaag heel 
leuk uit. 

Ze heeft een rode spijkerbroek aan. 
En laarzen met scheve hakken. 
Dieuwertje vindt het mooi staan. 
Maar niet alle mensen vinden dat. 
Sommigen roepen oma na. Hoor 
maar: 

„Hé oma, ga je met me dansen?” 
Het is een jongen die roept. 

Oma blijft stilstaan. 

Ze kijkt de jongen aan. 

„Dat is een goed idee,” zegt oma. 
„Daar heb ik best zin in. 

Kom op, dan gaan we naar de dis- 
co.” 

Ze geeft de jongen een arm. 
Dieuwertje kijkt verbaasd naar oma. 
En de jongen weet ook niet zo goed 
waar hij kijken moet. 

„Wat is de disco?” vraagt Dieuwer- 
tje. 

Oma zakt een beetje door haar 
knieën. 

Dan beweegt ze haar armen heen en 
weer. 


„Disco, disco, disco,” zingt oma. 
Ze lacht naar Dieuwertje. 

„‚In de disco kun je dansen,” zegt ze. 
8 > lig 

Oma roept naar de jongen. 

„Hé, niet weg lopen!” 

Oma schudt haar hoofd. 
„Kletskop,” zegt ze. 

„Hij wil zeker niet naar de disco,” 
zegt Dieuwertje. 

„Maar ik wel.” 

„Goed,” zegt oma. 

„Dan gaan we er naar toe.” 

Er staat een meneer voor de disco. 
Een meneer met een blauwe pet. 
De meneer schudt zijn hoofd. 

„O nee,” zegt hij. 

„O nee.” 

Hij wijst naar Dieuwertje. 

„Dat is niks voor kinderen.” 

De meneer schudt zijn vinger heen 
en weer. 

„Oo nee” 

Oma gaat recht voor de meneer 
staan. 

Met haar voorhoofd tegen de klep 





van zijn pet. 

En haar handen in haar zij. 
„Jongeman,” zegt oma. 

„Dit meisje is al bijna vijf. 

En ik ben al zestig. 

Dus samen zijn we oud genoeg om 
naar binnen te mogen. 

Opzij dus maar.” 

Oma pakt Dieuwertjes hand. 

En vlug holt ze langs de meneer de 
disco in. 

Dieuwertje kijkt haar ogen uit. 
Wat zijn er een hoop spiegels. 

En al die mooie gekleurde lichtjes. 
Oma is al aan het dansen. 

Ze springt rond op een glazen vloer. 
Maar het is wel sterk glas. 

Oma zakt er tenminste niet door- 
heen. 

De meneer met de blauwe pet komt 
er weer aan. 

Hij heeft nog een meneer bij zich. 
„Die daar,” zegt de blauwe pet. 
„Die oude mevrouw.” 

De andere man knikt. 

Hij wriemelt aan zijn snorretje. 





Dan tikt hij oma op haar schouder. 
Oma draait zich om. 

„Ah,” zegt ze. 

„U wilt zeker met me dansen. 

Dat is leuk.” 

Ze pakt de meneer zijn hand vast. 
‚‚Nou nee,” zegt de meneer. 

„Ik bedoel.” 

„Niks te bedoelen,” zegt oma. 


„Dansen.” 

Ze rukt en trekt aan de armen van 
de meneer. 

Haar benen springen in de lucht. 


De meneer haalt zijn schouders op. 
Dan danst hij maar een beetje mee. 


Maar niet zo goed als oma. 
Oma is opgehouden met dansen. 
Ze gaat naast Dieuwertje zitten. 


„„Hèhè,” zucht oma. 

„Is me dat even dansen.” 

Maar Dieuwertje hoort oma niet. 
Dieuwertje is in slaap gevallen. 
Met haar hoofd op de tafel. 
Terwijl de muziek keihard staat. 
Dat komt natuurlijk van de disco. 
Dat is niet leuk voor kinderen. 

Dat is alleen maar leuk voor oma’s. 
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s in de grote muziektent doen erg hun best. Zo worden ze lekker warm. De kinderen 


eme) 


1ziek luisteren, geloven hun oren haast niet. De muzikanten spelen niet één lied, maar 
tekening: Ingrid Bévort 


wel zeven liedjes tegelijk! Wanneer je goed kijkt naar de plaatjes die ze op 
speld hebben, weet je vast welke liedjes ze spelen. Hiernaast 


es nog een keer een stukje groter. 
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2 De dirigent tikt met zijn stokje op het muziekblad. De 

voorstelling kan beginnen. Hee, het ene muzikantje blaast 

op een fietspompje en een ander trommelt op een krukje. 

Dat is natuurlijk geen gehoor. Vertel jij maar wie met welk 
echt instrument muziek moet maken. 






tekenine: Ivo de Weerd 
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Kakelkippen 


rinkelbelletjes 













Muziekinstrumentjes zijn zelf eenvoudig te maken. Voor 
zo’n kakelkip heeft u een blikje nodig dat aan één kant 
open is. Prik in de dichte kant met een priem een klein 
gaatje en haal hier een stuk vliegertouw doorheen, dat u 
aan de bovenkant met een kraal vastzet. Laat de kip door 
uw kleuter versieren met ogen, snavel en een kam. Als je 
nu met je nagel met korte rukjes aan het touwtje trekt, be- 
gint de kip op de maat te kakelen! U kunt natuurlijk ook 
muziekinstrumentjes in de speelgoedzaak kopen. Prijs van 
deze belletjes f 3,50. 


Liedjes pagina I2en13 


Als uw kind een beetje moeite volg 








heeft met het herkennen van de 
liedjes, kunt u een handje hel- / en SC apenspe 
B 


L. Op een grote paddestoel. 
. Poesje mauw. 
. Zeg Roodkapje. 
. Torentje, torentje bussekruit. 
. Rije, rije in een wagentje. 
6. Alle eendjes zwemmen 
in het water. 
7. Slaap kindje, ed 


EE Voordat het wolf- en scha- 
penspel gespeeld kan wor- 
den, plakt uw kleuter eerst 
de pionnen in elkaar. De 
bedoeling van dit spel is: 
met de vier schaapjes pro- 
beren de wolf in te sluiten. 
En dat valt niet mee! 
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{hier ga 
ik naar toe 


Enige jaren geleden tekende The Tjong Khing een serie voortreffelijke kijkpla- 
ten voor Bobo, waarbij Simone Schell de speelse teksten schreef. Die serie is 
later gebundeld in het boekje „Hier woon ik”, dat afgelopen jaar een Vlag en 
Wimpel onderscheiding kreeg. Volgende week starten we met een nieuwe serie 
kijkplaten van dit bijzondere duo. In „Hier ga ik naar toe” vertellen dezelfde 
kinderen waar ze graag naar toe willen. 

De één wil naar het sprookjesbos, de ander naar een spookhuis en weer een 
ander naar een kattententoonstelling. 

Nog één weekje geduld! 





tekst: Corinne van Moorselaar, tekeningen: Sergio Cavina 
























Mama heeft een nieuwe naaimachine! Een elektrische! En 
ze gaat voor Krabbel een nieuwe rok maken. „Mam.” zegt 
Bobo. „Je hebt veel te veel stof! Mogen wij op de oude 
machine óók een rok maken? Voor Boemsi?” 

Mama denkt, dat ze dat helemaal niet kunnen! 

„Als we nou precies doen. wat jij doet.” zeet Krabbel. 
„Alleen maken we alles een beetje kleiner!” zegt Bobo. 
Mama denkt niet dat het iets wordt! Maar omdat het bui- 
ten nog steeds te koud is om te spelen, vindt ze het goed. 
„Als de kinderen maar iets te doen hebben!” denkt ze. 
„En die stof heb ik tóch over!” 
Krabbel en Bobo doen erg hun best. Ze knippen precies, 
wat mama knipt. En als mama gaat naaien. doet Bobo 
haar zo goed als hij kan na. Af en toe helpt mama een 
beetje. En dán zijn alletwee de rokken klaar. En. ze zijn 
éven mooi! „Bobo lijkt wel een kleermaker!” lacht papa. 


